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DNK - IP5X: Stev er forhindret i at treenge ind i lampen i en sadan
meaengde at det kan skade lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IP5X: Dammskydd som hindrar stérre mangder av damm att
skada lampans funktion/sakerhet
NOR - IP5X: Stav er forhindret i & trenge inn i lampen i en slik mengde
at det kan skade lampens funksjon/sikkerhet.
NLD - IP5X: Stofpartikelen kunnen niet in zodanige hoeveelheden in
het armatuur dringen, waardoor de funktie/zekerheid van het armatuur
beschadigd kan worden.
FRA - IP5X: Protégée contre la poussiére. La quantité infime qui
pourrait y pénétrer ne peut absolument altérer le fonctionnement et la
sécurité de la lampe.
DEU - IP5X: Die leuchte ist staub sicher. Kein Einfluss auf den Betrieb/
die Sicherheit der Lampe.
GBR - IP5X: Dust is prevented from entering the lamp in amounts that
can cause damage to the function/safety of the lamp.
ESP - IP5X: Se impide la entrada de polvo en la lampara en cantidades
que pueden dafiar el funcionamiento/seguridad de la lampara.
PRT - IP5X: A entrada de p6 na lampada é impedida em quantidade
que possam causar danos ao funcionamente ou seguranca da lampada.
ITA - IP5X: Stagna alla penetrazione della polvere. La quantita minima
che potrebbe penetrare non puo alterare il funzionamento e la sicurezza
della lampada.
FIN - IP5X: Valaisin on suojattu sellaiselta polyn sisaéntunkeutumiselta,
joka voi vahingoittaa sen toimintaa ja turvallisuutta.
POL - IP5X: Szczelno$¢ na przenikanie do lampy pytu w takich
ilodciach, ktére by szkodzity funkcjonowaniu/bezpieczernstwu lampy.
HRV - IP5X: Prasini je onemogucen prodor u svjetiliku u koli¢ini koja
mozZe izazvati Stetu za rad / sigurnost svijetiljke.
EST - IP5X: Valgusti on kaitstud tolmu sisenemise eest kogustes, mis
voivad ohustada valgusti tookindlust/ohutust.
LVA - IP5X: Lampas uzbive ir veidota ta, lai pasargatu to no putek|u
iek|GSanas tas ieksiené tados daudzumos, kas izraisa lampas
bojajumus.
LTU - IP5X: Dulkéms neleidziama patekti j lempos vidurj tokiais
kiekiais, kad tai pakenkty lempos funkcionavimui/ saugumui.
SVK - IP5X: Lampa je chranen& proti vplyvu prachu, ktory by vo
velkom mnozZstve mohol poskodit fungovanie/bezpeénost lampy.
HUN - IP5X: A lampa a miikodését/biztonsagat karosité mennyiségi
por bejutasa ellen védett.
ROM - IP5X: Praful este impiedicat a intra in lampa intr-o cantitate care
sa poata afecta functionalitatea/siguranta lampii.
CZE - IP5X: Svitidlo je zabezpec&eno proti pronikani prachu v mnozstvi,
které by mohlo narusit funkénost ¢i bezpecénost svitidla.
SVN - IP5X: Prepregen je vstop prahu v svetilko v koli¢inah, ki bi
vplivale na nemoteno obratovanje/varnost svetilke.
GRC - IP5X: Eioxwpnon okévng, oe Babud tou va BAGTITEl TN
AeIToupyia Kai TNV ao@AAEIa Tou QwTIoTIKOU, dev gival duvarr.
TUR - IP5X: Tozun icerisine grip lambanin fonktion ve giivenligine zarar
vermemesi icin gerekli 6nlem alinmistir.
BGR - IP5X: llamnata e 3almteHa oT NPOHWKBAHETO Ha Npax B TakoBa
KONMNYECTBO, KOeTO 61 NOBPEANIO (PYHKLIMOHANTHOCTTA/CUTYPHOCTTa Ha
namnara.
RUS - IP5X: CBeTUNbHUK 3aliMLieH OT nonagaHvus B Hero nbiiun
B KONW4YECTBE, KOTOpPOE MOXET CTaTb MNPUYMHON  HapyLIeHUs
paboToCnoCoGHOCTH MM GE30MACHOCTI CBETUIbHIKE.
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DNK - IPX4: Regndraber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have
nogen indvirkning p& lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IPX4: Regndroppar fallande fran alla vinklar (360°) kommer inte
att ha ndgon inverkan pa lampans funktion/sékerhet.
NOR - IPX4: Regndraper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha noen
innvirkning pé& lampens funksjon/sikkerhet.
NLD - IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben geen
invioed op de funktie of zekerheid van het armatuur.
FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°)
n‘auront aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de la
lampe.
DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschitz (360Grad).
Spritzwasser nimmt keinen Einfluss auf die Funktion der Leuchte.
GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the
function/safety of the lamp.
ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los angulos (360°) no
afectaran el funcionamiento/seguridad de la [Ampara.
PRT - IPX4: Os pingos de chuva caindo de qualquer anguilo nao
affectardo o funcionamento ou seguranca da lampada.
ITA - IPX4: Le gocce d'acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°)
non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada.
FIN - IPX4:Sadepisarat mista tahansa kulmasta (360°)eivat vaikuta
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.
POL - IPX4: Krople deszczu spadajgce pod kazdym katem (360°) nie
bedg miaty Zadnego wptywu na funkcjonowanie/bezpieczeristwo lampy.
HRYV - IPX4: Kisne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom nece utjecati
na funkciju/sigurnost svjetiljke.
EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mgjuta valgusti
tookindlust/ohutust.
LVA - IPX4: Lietus ( ITstot jebkura lenkT, 360 grados) neatstaj ietekmi uz
lampas darbibu/drosibu.
LTU - IPX4: Lietaus lasai, krintantys i$ visy pusiy (360 laipsniy kampu)
neturés jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui bei saugumui.
SVK - IPX4: Dazdové kvapky padajiice pod akymkolvek uhlom
neovplyvnia fungovanie/bezpec¢nost lampy.
HUN - IPX4: Es6cseppek — barmilyen szégben érkeznek is — nem
befolyasoljak a lampa miikddését/biztonsagat.
ROM - IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360°) nu va
afecta functionalitatea/siguranta lampei.
CZE - IPX4: Svitidlo je zabezpeceno proti stfikajici vodé ze vSech
smérd (360 stuprid).
SVN - IPX4: Dezne kapljice, ne glede na kot (360°) ne vplivajo na
obratovanje/varnost svetilke.
GRC - IPX4: Z1ayéveg Bpoxng TTou TTEQTOUV amrd OAEG TIG ywvieg (360
Hoipeg) Oev €xouv eTmidpacn oTn AeiToupyia Kal TNV ao@AAEI0 Tou
QWTIOTIKOU.
TUR - IPX4: 360 derecelik acidan disen yagmur damlalari hic bir
sekilde lambanin fonktion ve givenligini etkilemez.
BGR - IPX4: BoaHu kanku nagawv noa Besikaksu bru (360°) He
oKa3BaT BNUsiHWE Ha (YHKLUMOHANHOCTTa/CUrypHOCTTa Ha namnara.
RUS - IPX4: JoxaeBble kannu, nagatowme nog nobeimu yrnamm (360°),
He BNUSIIOT Ha paBoTOCNoCOBHOCTL 1 6E30MacHOCTb CBETUILHMKA.
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strammen, fer installationen p&begyndes.
I nogle lande mé elektriske installationer kun udferes af en uddannet
elektriker. F& oplysninger hos de relevante myndigheder.

SWE - VIKTIGT! Stéang alltid av strémmen innan installation pabdrijas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utferes av elektriker. Steng
av strgmtilfarselen til stramkretsen med riktig sikring far
installasjonsarbeidet pabegynnes.

ISL - MIKILVAEGT! Slaid rafmagnid Gr &dur en uppsetning hefst. |
sumum |6ndum parf uppsetning ad vera framkveemd af l6ggiltum
rafvirkja. Leitid rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a I'installation. Dans certains pays, I'installation
doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la matiere.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern durfen Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall die ortlichen
Behorden ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacién. En algunos
paises, la instalacion eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cudl es tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegar um trabalho de instalacdo. Em alguns paises os trabalhos de
instalag&o eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista autorizado.
Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica pud essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta |'autorita locale per I'energia elettrica.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paakatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen séhkoasentaja. Ota selvaa paikallisista
maarayksista.

POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odiacz zasilanie. W
niektérych panstwach instalacje elektryczne moga by¢ wykonywane
wylgcznie przez wykwalifikowanych elektrykéw. Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskac porade.

HRV - VAZNO! Uvijek iskljuéite napajanje prije pocetka instaliranja. U
nekim zemljama, elektricne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektricar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektricara.
EST - OLULINE! Liilitage vooluvérgu toide alati valja enne paigaldamistdo
alustamist. Monedes riikidestohib elektriseadmestiku paigaldamist
teostada ainult elektritééde volitatud to6votja. Po6rduge ndu saamiseks
kohaliku elektriameti poole.

LVA - SVARIGI! Vienmér izslédziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. Atseviskas valstis elektromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontdzas darbuznéméjs. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo elektroapgades iestadi.

LTU - SVARBU! Prie$ pradédami elektros instaliacijos darbus,visada
iSjunkite elektros energija. Kai kuriose $alyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités  atitinkamas
institucijas ir pasitikslinkite.

SVK - Doélezité! Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, ¢i
nepatrite medzi tie krajiny, kde instalaciu méze uskutocnit vyluéne
elektrikar. O radu poZziadajte vasu lokalnu autoritu.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az dramot mielétt elkezded
a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot kizarélag szakember
végezhet. Ezzel kapcsolatban érdekl6dj elektromos szolgaltatodnal.

ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
nainte de a incepe lucrarile de instalare. In unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatii, contactati autoritatea locald care gestioneaza
energia electrica.

CZE - DULEZITE! Pted instalaci vzdy odpojte ze sité. V nékterych
zemich mlZze instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikaf. Kontaktujte
o radu nejblizsiho elektrikare.

SVN - POMEMBNO! Pred zacetkom dela vedno izklopite elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektricno napeljavo napeljevati le

pooblasceni elektricar. Za nasvet se obrnite na najblizji poobladéeni servis.

GRC - THMANTIKO! Mpiv amé Ty évapgn Tng epyaciag eykardotaong,
va JIaKOTITETE TTAVTA TNV TTaPoXA PEUMATOG aTTd TOV YEVIKG SIOKOTTITN.
e MEPIKEG XWPEG, O NAEKTPOAOYIKEG epyacieg Ba Tpémrel va
TTPAYHATOTTOIOUVTAI HOVO aTTO €va ££0UCI030TNHEVO NAEKTPOAGYO. Ma
TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVIAOTE PE TNV ETAIPIA NAEKTPICHOU TNG TTEPIOXNG
0ag.

TUR - ONEMLI! Kuruluma baglamadan énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Baz llkelerde elektrik kurulum islemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.

BGR - BAXXHO! BuHaru uskniouBaiiTe enekTpo3axpaHBaHeTO BbB
Bepurata, npeau Aa U3sBbpLuBaTe paboTa no WHeTanauuaTa. B Hskou
CTpaHy paGoTa Mo enekTpUYeckUTe MHCTanaLnum Moxe Jja ce U3BbPLUIBa
€[IMHCTBEHO OT OTOPU3MPaH eNeKTPOTEXHUK. 3a npenopbka ce o6bpHeTe
KbM MecTHaTa enekTpuyecka KoMnaHus.

SRB - BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego $to pocnete s intaliranjem.

U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da postave samo osobe

s ovlas¢enjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za savet.

RUS - BHVMAHWE! [lepen ycTtaHoBKOW Bcerga oOTKMovanTe

3MeKTponuTaHne. B HEKOTOPbIX CTPaHaxaneKTpoyCTaHOBKA AOMKHa

NPOV3BOANTLCS TOMBKO KBANMGULMPOBaHHbLIM anekTpukom. ObpaTtutecs

33 KOHCYNbTaLWeil B COOTBETCTBYIOLLME MECTHbIE NHCTAHLIMN.
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og elektronisk
udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er maerket
med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk
og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Alle kommuner har
etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr
gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og andre
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne.
Naermere information kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.
SWE - Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far kasseras
tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och elektronisk
utrustning innehaller &mnen som kan skada manniskor och miljé
om den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att 6verlamna
produkten till lampligt insamlingsstalle fér atervinning av elektriskt och
elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den kan atervinnas
pa réatt satt hjalper du till att férhindra att den paverkar natur och miljé
negativt och du bidrar till att skydda ménniskors halsa. Mer information
om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik dar du képte produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet
angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall.
Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan forarsake
skade pa menneskers helse og pa miljget hvis utstyret ikke resirkuleres
riktig. Det er ditt ansvar & levere utstyret til et innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved a levere utstyret til
resirkulering bidrar du til & hindre at disse produktene paferer naturen
og miliget ungdig belastning, samt til & beskytte menneskers helse.
Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller
butikken der du kjgpte produktet hvis du gnsker mer informasjon om
riktig kassering.

ISL -Forgun Urgangsefna frd& notendum & einkaheimilum
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru med 6dru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabuinadur innihalda
efni sem geta valdid skada & heilsu félks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin & réttan hatt. Pad er & pina abyrgd ad afhenda a videigandi
stad til endurvinnslu rafmagns og rafeindateeki. begar pu afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjalpar pad ad koma i veg fyrir ad pessar vorur
valdi 6parfa skada & nattiru og umhverfi og vid ad vernda heilsu
manna. Til ad fa frekari upplysingar um rétta forgun, vinsamlegast hafid
samband vid pin borgaryfirvold, naestu méttokustod eda verslunina par
sem pu keypti véruna.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten
uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft
aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag
afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu
als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid
om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de
winkel waar u dit product hebt gekocht.

FRA -Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union
européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets
ménagers ordinaires. Les appareils électriques et électroniques contiennent
des substances nuisibles & la santé humaine et a I'environnement
en cas de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilité de
déposer vos appareils dans les centres de collecte désignés pour le
recyclage des équi électri et é iques. En confiant votre
appareil a un centre de recyclage désigné, vous contribuez a la
préservation de la nature et de I'environnement ainsi qu’a la protection
de la santé humaine. Pour obtenir plus d'informations sur I'élimination
correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le service de
collecte des ordures ménagéres ou le magasin dans lequel vous avez
acheté ce produit.

DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Européischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass

dieses Produkt nicht mit dem Restmiill entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgerate enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemaRer
Wiederverwertung Schéden an Mensch und Umwelt verursachen
kénnen. Es liegt in Ihrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerate
an einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der Abgabe
zum ordnungsgemafRen Recycling tragen Sie dazu bei, die unnétige
Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden
und die menschliche Gesundheit schiitzen. Fiir weitere Informationen
beziiglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihr
ortliches Birgerbiro, lhren Hausmiill-Entsorgungsdienst oder das
Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households
in the European Union. This symbol indicates that this product must
not be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage
to human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminacion de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este producto
no debe desecharse junto con otros residuos domésticos. Los equipos
eléctricos y electronicos contienen sustancias que pueden dafiar la
salud humana y el medio ambiente si no se reciclan correctamente. Es
su responsabilidad entregarlo en un punto de recogida indicado para el
reciclaje de equipos usados eléctricos y electrénicos. Cuando entrega
un producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos
productos dafien la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente
y a proteger la salud humana. Para obtener mas informacion sobre la
eliminacion correcta, péngase en contacto con la oficina local de su
ciudad, su servicio de eliminacion de desechos domésticos o la tienda
donde compré este producto.

PRT - Eliminagédo de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os equipamentos elétricos e eletrénicos contém substancias que
podem causar danos a salde humana e ao meio ambiente se nao
forem reciclados corretamente. E da sua responsabilidade entregar
a um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletronicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a salde humana. Para obter mais informagdes sobre a eliminagéo
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servigo de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti
privati nellUnione europea. Questo simbolo indica che questo
prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze
che possono causare danni alla salute umana e all'ambiente se non
riciclate correttamente. E responsabilita dellutente consegnare a
un punto di raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio,
si aiuta a prevenire che questi danneggino la natura e I'ambiente, e a
proteggere la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento
corretto, contattare I'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittdminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittdd muun kotitalousjatteen
mukana. S&hko- ja elektroniikkalaitteet siséltavat aineita, jotka
voivat olla haitallisia terveydelle ja ymparistolle, jos niitd ei haviteta
asianmukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerdyspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat
romun asianmukaiseen kerdyspisteeseen, estét laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ymparistdlle ja suojelet ihmisten
terveytta. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittdmisesta saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymalaan, josta hankit taméan tuotteen.
POL - Pozbywanie sig zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku
braku witasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia
i srodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢ zuzyty sprzet

DNK - Klasse I: Lampen har jordterminal skal derfor tilsluttes
installationens gul/grenne jordledning.

SWE - Klass I: Lampan har anslutning till jord och skall darfor anslutas
gul/grén jordledning.

NOR - Klasse I: Lampen har jordterminal og skal derfor tilsluttes
installasjonens gul/granne jordledning.

NLD - Klasse 1: Het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet
daarvoor aan de geel/groene aarddraad aangesloten worden.

FRA - Classe I: La lampe a une connexion a la borne de terre, il faut
donc la connecter au fil de terre jaune et vert de I'installation.

DEU -Klasse I: Die Lampe hat eine Erdungsklemme und muss deshalb
an die gelb/griine Erdleitung angeschlossen werden.

GBR - Class |: The lamp has an earth terminal and must be connected
to the yellow/green earth wire.

ESP - Clase I: La l&mpara tiene terminal de tierra, asi que debe
conectarse al cable amarillo/verde de tierra de la instalacion.

PRT - A lampada contém uma ligacéo a terra, t¢ém que ser ligados os
fios amarelos e verdes.

ITA - Categoria I: La lampada ha un terminale per la messa a terra
che si deve collegare al filo di terra giallo/ verde dell'impianto elettrico.
FIN - Suojausluokka I: Valaisin on maadoitettava, ja siksi se pitaa
yhdistaa asennuksen maajohtoon (keltainen/vihred).

POL - Klasa I: Lampa posiada zacisk uziemiajgcy i dlatego musi by¢
podtgczona do zétto-zielonego przewodu uziemienia.

HRV - Klasa I: Svjetilika posjeduje priklju¢ak za uzemljenje i mora se
prikljuciti na Zuto/zeleni vodi¢ za uzemljenje.

EST - Klass I: Valgustil on maandusklemm ning selle peab tihendama
kollase/rohelise maandusjuhtmega.

LVA - veida lampa: Lampa ir jaiezemé pievienojot to pie instalacijas
dzeltena/zala iezemé&juma vada.

LTU - Klase I: Lempa turi Zeminim , del to turi bati prijungiama prie
instaliaciniy geltonai/ Zaliu Zeminimo laidy.

SVK - Trieda I: Lampa ma uzemneny terminal a musi byt spojena so
Zltym/zelenym uzemriovacim drétom.

HUN - |. kategdria: A lampa foldcsatlakozéval rendelkezik, amelyet a
séarga/zold foldvezetékhez kell csatlakoztatni.

ROM - Clasa I: Lampa are impamantare, de aceea trebuie sa fie
conectata la cablul de impamantare galben/verde.

CZE - Trida kryti I: Svitidlo je opatfeno zemni svorkou a proto je tfeba
je pfipojit na Zluty/zeleny uzemnovaci vodic.

SVN - Razred I: Svetilka ima ozemljitveni prikljucek in jo je zato treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.

GRC - Babyodg mpootaciag I: To pwTioTikd diabéTtel cUoTnpa yeiwong,
Kal Ba TTPETTEl v OUVOEBEI e TO KITPIVO/TTPAGIVO KAAWSIO YEIWONG.
TUR - Sinif 1: Bu iriinin topraklamasi vardir. Toprakli hatti (sari / yesil)
bir klipe baglantilidir.

BGR - Knac |: llavnata uma knema 3a 3asemsiBaHe, KOSTO Tpsbsa
[la Ce CBbpXE CbC XbITO/3€NEHNs1 3a3eMUTENeH MPOBOAHWMK Ha
MHCTanauusTa.

RUS - Knacc |: CBETWNbHWUK WMeEeT 3asemMneHve W [OMmKeH
NOAKMIO4ATLCS! K KENTOMY/3eNleHOMY 3eMMSHOMY MpOBOZY.
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DNK - Lampen ma kun monteres pa vaeg.

SWE - Lampan fér endast monteras pa vagg.

NOR - Lampen ma kun monteres pa vegg.

ISL - Lj6sid ma einungis festa a vegg.

NLD - Het armatuur mag alleen aan de wand gemonteerd worden.
FRA - La lampe doit étre installée seulement sur un mur.

DEU - Die Lampe darf nur an der Wand montiert werden.

GBR - The lamp is only suitable for fixing to the wall.

ESP - La lampara puede ser instalada solamente en la pared.
PRT - Alampada é adequada so¢ para afixar na parede.

ITA - Lalampada puo essere installata solamente su una parete.
FIN - Valaisimen saa asentaa vain seinaan.

POL - Lampa nadaje sig tylko do montowania na $cianie.

HRV - Svijetilika je prikladna samo za zidnu montazu.

EST - Valgusti sobib kinnitamiseks ainult seinale.

LVA - Lampu drikst uzstadit tikai pie sienas.

LTU - Lempg galima montuoti tik ant sienos.

SVK - Lampa sa hodi vyluéne na upevnenie na stenu.

HUN - Alampa csak falra szerelhet6.

ROM - Lampa se va monta doar pe perete.

CZE - Lampa je vhodna jen pro montaz na sténu.

SVN - Svetilka je primerna le za montaZo na steno.

GRC - To @wTioTIKO auTd ToTToBETETAI HOVO TE TOIXO.

TUR - Bu iiriin sadece duvara monta edilebilir.

BGR - Jlamnata Moxe ja ce MOHTVpa caMo Ha CTeHa.

SRB - Lampa je pogodna za postavljanje samo na zid.

RUS - CBeTUNbHIK NpeHa3Ha4YeH TOMbKO AIsl YCTAHOBKM Ha CTEHY.
s gk Sudge auaciz gds 10z (Wglsk)

DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan & endast beraknad till direkt/fast montering till ljusnatet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste
montage op het lichtnet.
FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau
électrique.
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.
GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La lampara esta unicamente disefiada para la conexion directa/
permanente a la red eléctrica.
PRT - Alampada é adequada s6 em directo contacto com energia.
ITA - La lampada € adatta solamente per il collegamento diretto alla
rete elettrica.
FIN - Valaisimen saa kytke& ainoastaan paavirtaan.
POL - Lampa jest wytgcznie dostosowana do bezposredniego/statego
podtaczenia do sieci zasilania.
HRV - Svijetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mrezu.
ESP - Valgusti sobib tihendamiseks ainult otse vooluvérku.
LVA - Lampa ir domata tikai tieSai pieslégSanai elektribas tiklam.
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie $viesos tinklo.
SVK - Lampa je vhodna len na priame napajanie na elektricku siet.
HUN - Alampa csak az elektromos halézatba valé kozvetlen bekotésre
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul
de lumina.
CZE - Lampa je konstruovana na pfimou/pevnou montaz na sit.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljucitev na elektri¢no
omreZje.
GRC - To owTioTIKO TTpoopifeTal HOVO YO aTTeubeiag ouvdeon He Tov
KEVTPIKG aywyo diavopng.
TUR - Bu iin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore
hesaplanmistir.
BGR - Jlamnata e npegHasHayeHa caMO 3@  MOHTax/
[IMPEKTHO CBbP3BaHE KbM efl.MHCTanauusTa ( ja He ce u3nonasa kato
noABKHa namna).
RUS - CseTwnbHMK npedHasHayeH TOMbKO ANS  yCTaHOBKU
HENoCpe/ICTBEHHO B ANEKTPUYECKYIO CeTb.
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte dverskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
ISL - Ekki ma nota sterkari peru en tilgreint er.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d'une puissance supérieure a celle
qui est indiquée.
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht iberschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia maxima indicada en vatios.
PRT - N&o exceda a voltagem maxima.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.
FIN - Al3 ylita sallittuja wattimaaria.
POL - Nie wolno przekracza¢ podanej maksymalnej mocy.
HRV - Nemojte prekoraciti maksimalnu snagu.
EST - Arge iiletage maksimaalset vimsust.
LVA - levérojiet lampai noteikto maksimalo stravas jaudu W.
LTU - Privaloma laikytis nurodyty max vaty (W) skaiciaus.
SVK - Neprekracujte maximalnu voltaz.
HUN - Ne [épje tul a maximalis Watt-értéket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - Udana maximalni vykonova zatizitelnost musi byt dodrzovana.
SVN - Upostevajte navedeno Stev. Wattov.
GRC - Mnv utrepBaivere TV TIpokaBopiopévn péyioTn 10XV o€ Bart.
TUR - Bu uriin resimde gésterilen ve belirtilen voltajdaki ampdiller icin
uygundur.
BGR - [la ce cna3ssa o6siBeHaTa MakcMmarnHa MOLLHOCT.
SRB - Nemojte prelaziti maksimalnu potro$nju u vatima.
RUS - He npeBblilaTb MakcMmarnbHyt MOLHOCTb.
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DNK - Min afstand mellem lampe og belyste omrade.
SWE - Min. avstand mellan lampa och belyst omrade.
NOR - Minimum avstand mellom lampe og belyste omrade.
ISL - Minnsta fjarlaegd milli ljoss og upplysts sveedis.
NLD - Minimum afstand tussen het armatuur en de verlichte omgeving.
FRA - Distance minimum entre la lampe et la zone éclairée.
DEU - Min. Abstand zwischen Lampe und beleuchtetem Bereich.
GBR - The minimum distance between lamp and lit area.
ESP - La distancia minima entre lampara y 4rea iluminada.
PRT - Adistancia entre a lampada e a area iluminada.
ITA - Distanza minima tra la lampada e la zona illuminata.
FIN - Valaisimen ja valaistavan kohteen vélinen vahimmaisetéisyys.
POL - Minimalny dystans migdzy lampg i o$wietlong powierzchnia.
HRV - Minimalni razmak izmedu svijetilike i osvijetlienog podrucja.
EST - Minimaalne kaugus valgusti ja valgustatud ala vahel.
LVA - Minimalais attadlums no lampas Iidz lampas gaismas
apspidétajam laukumam.
LTU - Minimalus atstumas tarp lempos ir apsviec¢iamo ploto.
SVK - Minimalny odstup medzi lampou a osvetlenym priestorom.
HUN - Alampa és a megvilagitott terlilet kozotti minimalis tavolsag.
ROM - Distanta minima intre lampa si zona luminata.
CZE - Je tfeba dodrzovat minimalni vzdalenost mezi lampou a
osvétlenymi objekty.
SVN - Min. razdalja med svetilko in osvetljenim obmocjem.
GRC - Na npeital n eAdxI0Tn amdoTO0N AVAHETT OTO PWTIOTIKG KAl Ta
QVTIKEIPEVA T OTToIa QWTIE! (OTTWG 0T Sidypappa).
TUR - Lamba ile isiklandirilan yer arasindaki minimum uzaklik kuralina
dikkat edilmelidir.
BGR - MuHMmanHo pascTosHMe Mexay namna U1 ocseTeHaTta
NOBBPXHOCT.
SRB - Minimalna udaljenost izmedu lampe i osvetljenog podrucja.
RUS - MwuHumanbHoe paccTosiHue Mexay CBETUMbHUKOM W
ocBellaeMoii 06nacTbio.
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DNK - Monteringsvejledningen mé ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccién de montaje.

PRT - As instrucdes de montagem ndo devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Ala havita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac sig instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi &ra visata.

LVA - Saglabat uzstadi$anas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési utmutatot 6rizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclive.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv meTdgeTe TIG 08nYieg TOTTOBETNONG.

TUR - Montaj talimatlari atilmamalidir.

BGR - YnbTBaHETO 3a MOHTaX a Ce CbXpaHu.

RUS - O6s13aTenbHO COXpaHUTE MHCTPYKLIMIO MO MOHTaXY.
Gz g IdoEdue 20 S dsale 1 s,

elektryczny i elektroniczny do wiasciwego punktu zbidrki celem
przekazania do recyklingu. Postepujagc w ten sposéb, pomaga sie
zapobiega¢ szkodom, jakie produkty te moglyby wyrzadzi¢ przyrodzie
i $rodowisku, oraz wspiera sie ochrong ludzkiego zdrowia. Wigcej
informacji na temat wiasciwego sposobu przekazywania do utylizacji
mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej sie
odbiorem odpaddw lub sklepie, ktéry sprzedat produkt.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kuéanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kucanstva.
Elektricka i elektronicka oprema sadrZe tvari koje mogu naskoditi
ljudskom zdravlju i Zivotnom okoliu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vasa je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektronicku opremu
na predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomaZete da se spreci nepotrebno
ugrozavanje prirode i Zivotnog okoli$a te zastiti ljudsko zdravlje. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potraZite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
vasoj komunalnoj sluzbi za otpad ili u du¢anu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See slimbol néitab, et seda toodet ei tohi kaidelda
koos teie muude olmejaatmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis vdivad dige taastddtluse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle ile andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete imbertddtluse kogumispunkti.
Oigeks Umbertddtluseks ile andmisega aitate véltida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe saamiseks dige kaitlemise kohta
votke Uhendust kohaliku linnakantselei, olmejaatmete koérvaldamise
teenistuse vo6i poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - Leri¢u atkritumu izme$ana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savieniba. Sis simbols nozimé, ka $o produktu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierices satur
vielas, kas var radit kaitéjumu cilvéka veselibai un apkarté&jai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. Jis esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ieri¢u nodo$anu $im nolikam paredzéta savak$anas
punkta. Nododot &Ts ierices parstradei, jis palidzat novérst $o produktu
nopladi daba un apkartéja vide, tadéjadi aizsargajot cilvéku veselibu.
Papildu informaciju par pareizu nodo$anu atkritumos jautajiet sava
pasvaldiba, majsaimniecibas atkritumu savak$anas uzpémuma vai
veikala, kura iegadajaties $o preci.

LTU - rangos atliek $alinimas priva i naudotoj nam  kiuose Europos
S jungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima iSmesti kartu su kitomis
buitin mis atliekomis. Elektrin je ir elektronin je rangoje yra medziag , galin i
pakenkti Zmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote
pristatyti elektrin ir elektronin  rang  special atliek surinkimo ir perdirbimo
punkt . Pristatydami min t rang tinkamai perdirbti, padedate iSvengti Zalos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikat . Daugiau informacijos apie tinkam
perdirbim  teiraukit s vietin je miesto administracijoje, nam  kio atliek tvarkymo
tarnyboje arba Sio gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatelmi v sukromnych domacnostiach
v Eurdpskej unii. Tento symbol znamend, Ze produkt sa nesmie
zlikvidovat s inym domacim odpadom. Elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju latky, ktoré mézu pri nespravnej recyklacii poskodit
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Ste zodpovedni za odovzdanie
na uréenom mieste zberu na recyklaciu elektrického a elektronického
odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate pri zabrariovani
zbytoénému zataZovaniu prirody a Zivotného prostredia tymto
produktom a chraneni ludského zdravia. Viac informécii o spravnej
likvidacii vam poskytne lokalny mestsky urad, servis na likvidaciu
domaceho odpadu alebo personal predajne, kde ste produkt zakupili.
HUN - Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Uniéban. Az abra azt jelenti, hogy a termék nem dobhat6 el
héztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes ujrahasznositas
hidnyaban kart tehetnek az emberi egészségben és a kdrnyezetben.
Az On feleléssége, hogy leadja 6ket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak ujrahasznositasara létesitett gy(jtéhelyen.
igy megel6zi, hogy ezek a termékek elkeriilhetd kart tegyenek a
természetben, a kornyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hulladékkezelés megfeleld modjarél a helyi 6nkormanyzatnal, a
haztartasi hulladék elszallitasat végzé szolgaltatonal vagy a termék
vasarlasa szerinti (izletnél érdeklédhet.

ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere
ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin
substante care pot dauna sanatatii umane si mediului daca nu sunt

reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sa le predati la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corecta, ajutati la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii si mediului
si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare
la eliminarea corectd, contactati biroul local din orasul dvs., serviciul
de salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati
achizitionat acest produs.

CZE - Likvidace zafizeni po ukonc&eni jejich pouzivani uZivateli v
soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie. Tento symbol
oznaduje, Ze vyrobek nelze likvidovat jako b&zny domovni odpad.
Elektrickd a elektronicka zafizeni obsahuji latky, které mohou byt
Skodlivé lidskému zdravi a Zivotnimu prostfedi, pokud by nebyly
odpovidajicim  zpusobem recyklovany. Je va$i odpovédnosti,
abyste zafizeni odevzdali v misté uréeném pro sbér elektrickych a
elektronickych zafizeni uréenych k recyklaci. Kdyz predate vyrobky k
odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbyte¢né zatéZovaly
prirodu a Zivotni prostiedi, a chranite lidské zdravi. Dal$i informace
tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim Gfadé, u vasi sluzby
zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste
produkt zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznacuje, da se
ta izdelek ne sme odlagati skupaj z vasimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektricna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e niso pravilno reciklirane. Vasa
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dolo€eno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreciti, da bi ti izdelki po nepotrebnem
onesnazili naravo in okolje ter $¢itite zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o
pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno oblast, sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili
ta izdelek.

GRC - Amdppiyn amoBAiTwy £OTTAICHOU aTTO XPAOTEG OE OIKIAKO
TepIBaMov otnv Eupwaikr) ‘Evwor. Auté 1o oUUBoA0 UTTODEIKVUEI
OTI TO TTPOI6V dev TTPETTEI VO ATTOPPITITETAN Madi WE Ta GAAQ OIKIOKG
améBAnTa. O NAeKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAICHOG TTEPIEXOUV OUTIEG
TTOU pTTOpOUV va BAdyouv Tnv avBpwtrivn uyeia kai To TePIBGAAov
edv Gev avakukAwBouv cwotd. H Trapddoon ot KatdAAnAo onpueio
TEPICUAOYAG YIa avakUKAwon atroBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
egomAiopou eivar dikfy oag euBuvn. Me Tnv Trapddoon OTn OwoTr
avakUKAwon CUPBAAAETE OTNV ATTOTPOTTA TNG TIEPITTAG ETMRAEPUVONG TNG
@UoNG Kal Tou TTEPIBAAAOVTOG aTTd QUTG Ta TTPOIGVTA KAl GTNY TTPOoTaACia
™G avBpwivng uyeiag. MNa TepIooOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TN
OWOTA ATTOKOUISH, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKG dNUOTIKG ypageio, TV
UTTNPECIO ATTOKOUIBNAG OIKIOKWY ATTOPPIMPATWY A TO KATAOTNHA OTToU
ayopdoare To TTPoid
TUR - Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atilmasi. Bu sembol, driintin diger evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dogru sekilde geri dénisiimi saglanmazsa insan saglgi ve cevreye
zararli olabilecek maddeler igerir. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin belirlenen geri déniisim noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri doniislim noktasina teslim ederek bu
urlinlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan saghgini
korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha fazla bilgi
icin, lutfen sehirdeki yerel blro, evsel atik imha servisi ya da Griint
aldiginiz magaza ile iletisime gegin.

BGR - M3xBbpnsiHe Ha oTnagbyHo obopynsaHe oT notpebutenu B
4acTHW JomakuHcTBa B EBponeiickusi cblo3. Toan cumBon rnokasea,
Ye TO3W NpoayKT He Guea Aa Gbae W3XBLPNSAH 3aeHO C OCTaHanuTe
BM GWUTOBM OTnagbLW. ENEeKTpU4eckoto M enekTpoHHO oGopyaBaHe
CbAbpka BeLiecTa, KOUTO MoraT [a HaBpedsT Ha 34paBeTo Ha
XopaTta W Ha OKOMHaTa Cpefa, ako He ce peuuknupat npasunHo. Bue
HOCUTe OTFOBOPHOCT Aa npefajeTe OTNafbYyHOTO ENeKTPUYECKO U
erneKkTpoHHO 06opyABaHe 3a peLnKknupaHe B CbOTBETHUS MyHKT. KoraTo
npeaasate MpOAYKTW 3a MPaBUMHO peuuknupaHe, Bue cromararte
3a NpeaoTBPaTSBAHETO HA W3NULIHO 3aMbpCsiBaHe Ha NpupogaTta u
OKOMHaTa cpefia W 3a npefnassaHe Ha YOBELLKOTO 37paBe. 3a noseye
MHOPMALMS OTHOCHO MPAaBUIHOTO U3XBBLPIISHE, MOMS, CBbpXKeTe
ce ¢ MecTHata ofluHa, Bawata cryx6a 3a 6GuUTOBM OTnagbuu Wi
maraauHa, OTKbJETO CTe 3aKynuin TO3u NPOAYKT.

SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvima
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol ozna¢ava da se ovaj proizvod ne sme
odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom. Elektri¢na i elektronska oprema
sadrze supstance koje mogu biti $tetne po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu
ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vasa je odgovornost da otpadnu
elektricnu i elektronsku opremu predate na naznacenom mestu za

prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih proizvoda
na ispravnu reciklazu sprecavate nepotrebno zagadivanje prirode i
Zivotne sredine i Stitite zdravlje ljudi. Za viSe informacija o ispravnom
odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluzbi za uklanjanje kuénog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - VYmunusauus oTtcnyxusliero o6opyaoBaHWst YacTHbIMU
AoMalHUMKM  xosancTeamu B Esponerickom Corose. 3TOT cumson
0O3Ha4aeT, 4YTO [AaHHOoe wusgenuve Henb3s EblﬁpaCbIBaTb BMECTe C
[IPYrUMI XO3SCTBEHHBIMU OTXOZAMU. DNEKTPUYECKOE W 3MEKTPOHHOE
obopyaoBaHe COOepXWT BellecTBa, KOTOPblE NpW HernpaBunbHON
YTUNW3aLMM MOTYT HaHeCTU Bpe[ OKPYXalolleil cpefie U 370POBbIo
nioaeit. Bbl NOMKHBI Nepeaatb OTXOAbl Ha CrEeLManuaupoBaHHbIN
MYHKT c60pa OTXOZI0B 3NEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 0GOpyA0BaHMS.
MepenaBasi oTxofbl ANs NpaBUMbHONA NepepaboTku, Bbl NOMoraete
3aWmTUTL 300pOBbE J'IK)[ZLeﬁ W CHU3NTb Harpysky, cosgasaemMyro aTumun
oTX0o[laM1 Ha NpUPOAY W OKpyXKatollyto Hac cpeay. Bonee noapobHyio
MHd)OpMaLlIMO (o} ﬂpaBMﬂbHOﬁ ytunusaumMm Bbl MOXETEe nony4ute B
TOPOACKO aAMUHUCTPaLIMM, CyXGe N0 BbIBO3Y 1 yTUNM3ALIMN OTXOLI0B
wnu B MarasviHe, rae Bbl Kynunv 310 usgenve.
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1ozl s s, s o2 e 1 T s g3 1 dom 0 o) 1poiiz o
10e3ls1 a0 s 11 s, s 1ag s 109k xlisiss SIS 5 siush s ol
G o )l gds wagd IO sldasiss 13 da e g1 G s el sld
AUz 3838 £ £lddh aosdit Cuadie 1eosiz o Mo 0Bk et
et o gl D355y OBl 1dag A 10 slisiss SIS ) sist. g o0 Soadise
Waitiz I desia Jg 195 03 505 ol Uil Gar sz e lodd @3 Sodle s g o o2
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